
MODEL: PN35200022

PN35200023

PN35200030

PN35200031
2x2,5mm2

230V
~50Hz IP20 LED 6000K3W 300

lm

C6,4V | 1500mA

LiFePO4

3h/St 24h/St

70



Stav LED indikátoru /
Stav LED indikátora

Stav systému /
Stav systému

Poznámka /
Poznámka

Řešení /
Riešenie

trvale zelená /
trvalo zelená

systém je v pořádku /
systém je v poriadku

baterie je nabitá, síťové napájení v pořádku /
batéria je nabitá, sieťové napájanie v poriadku

rychle blikající zelená 
(0,25s zapnuto - 0,25s vypnuto) /
rýchlo blikajúce zelená 
(0,25s zapnuté - 0,25s vypnuté)

probíhá test funkčnosti /
prebieha test funkčnosti

probíhá test funkčnosti /
prebieha test funkčnosti

pomalu blikající zelená  
(1s zapnuto - 1s vypnuto) / 
pomaly blikajúca zelená  
(1s zapnuté - 1s vypnuté)

probíhá test kapacity baterie 
-úspěšný test / 
prebieha test kapacity batérie 
-úspešný test

V případě úspěšného testu kapacity baterie bude LED indikátor blikat 
pomalu zeleně po dobu pěti dní / 
V prípade úspešného testu kapacity batérie bude LED indikátor blikať 
pomaly zelene po dobu piatich dní.

trvale červená / 
trvalo červená

porucha svítidla - selhání  
v testu funkčnosti / 
porucha svietidla - zlyhanie 
v teste funkčnosti

Odpojte svítidlo od elektrické sítě, diagnostikujte chybu,  napravte pro-
blém, odpojte (alespoň na dobu 10s) a připojte baterii. Při následném 
připojení svítidla k elektrické síti provede systém test funkčnosti. Je li 
vše v pořádku, LED indikátor se rozsvítí zeleně / 
Odpojte svietidlo od elektrickej siete, diagnostikujte chybu, napravte 
problém, odpojte (aspoň na dobu 10s) a pripojte batériu. Pri násled-
nom pripojení svietidla k elektrickej sieti vykoná systém test funkčnos-
ti. Ak je všetko v poriadku, LED indikátor sa rozsvieti na zeleno. 

rychle blikající červená 
(0,25s zapnuto - 0,25s vypnuto) / 
rýchlo blikajúce červená 
(0,25s zapnuté - 0,25s vypnuté)

špatná kapacita baterie / 
zlá kapacita batérie

selhání baterie v testu kapacity / 
zlyhanie batérie v teste kapacity

Je nutné svítidlo odpojit od elektrické sítě, stávající baterii  
vyměnit za novou, připojit svítidlo k elektrické síti a následně restartovat 
časovač podržením tlačítka po dobu delší než 10 sekund / 
Je nutné svietidlo odpojiť od elektrickej siete, existujúcu batériu  
vymeniť za novú, pripojiť svietidlo k elektrickej sieti a následne  
reštartovať časovač podržaním tlačidla po dobu dlhšie ako 10 sekúnd

pomalu blikající červená 
(1s zapnuto - 1s vypnuto) / 
pomaly blikajúce červená 
(1s zapnuté - 1s vypnuté)

závada baterie / 
závada batérie

nesprávné napětí nebo zkrat okruhu / 
nesprávne napätie alebo skrat okruhu

Odpojte svítidlo od elkektrické sítě, diagnostikujte a napravte problém 
nebo vyměnte baterii za novou. V případě výměny baterie následně 
po připojení k elektrické sití restartujte časovač podržením tlačítka po 
dobu déle než 10 sekund / 
Odpojte svietidlo od elkektrickej siete, diagnostikujte a napravte 
problém alebo vymeňte batériu za novú. V prípade výmeny batérie 
následne po pripojení k elektrickej sieti reštartujte časovač podržaním 
tlačidla po dobu dlhšie ako 10 sekúnd

indikátor vypnutý / 
indikátor vypnutý

nouzový provoz / 
núdzová prevádzka

výpadek v elektrické síti nebo odpojení svítidla od  
elektrické sítě / 
výpadok v elektrickej sieti alebo odpojenie svietidla od 
elektrickej siete



LED Indication /
LED-Indikatorstatus

system status /
Systemstatus

note /
Bemerkung

solution /
Lösung

Permanent green /
dauerhaft grün

Standby, System OK /
das System ist in Ordnung

Mains Operation, battery is charged /
der Akku ist geladen, die Netzversorgung ist in Ordnung 

Fast flashing green 
(0.25s on–0.25s off) /
schnell grün blinkend 
(0,25s an - 0,25s aus)

Function test underway /
Funktionsprüfung läuft

Function test underway /
Funktionsprüfung läuft

Slow flashing green  
(1 s on – 1 s off) / 
langsam grün blinkend 
(1s an - 1s aus)

Duration test underway -
successful duration test / 
Batteriekapazitätstest läuft- 
erfolgreiche Prüfung

The indicator will be slow flashing Green within 5 days if the duration 
test be carried out successfully / 
Wenn die Batteriekapazitätsprüfung erfolgreich ist, blinkt der LED- 
Indikator fünf Tage lang langsam grün.

Permanent Red / 
dauerhaft rot

Lamp failure - 
failed functional test  / 
Fehlschlag

If an error is detected, the indicator LED switches to RED. Diagnose and correct 
the problem. If the error has been corrected please disconnect the battery for at 
least 10 seconds after the mains power off. Than connect the battrery. The  
system will perform an automatic functional test when mains power on. 
Indicator LED immediately switches back to GREEN if everything OK / 
Trennen Sie die Leuchte vom Stromnetz, diagnostizieren Sie den Fehler, 
beheben Sie das Problem, trennen Sie die Batterie (für mindestens 10s) 
und schließen Sie sie wieder an. Beim anschließenden Anschluss der 
Leuchte an das Stromnetz führt das System eine Funktionsprüfung 
durch. Wenn alles in Ordnung ist, leuchtet der LED-Indikator grün. 

Fast flashing red 
(0.25 s on – 0.25 s off) / 
schnell rot blinkend 
(0,25s an - 0,25s aus)

Battery capacity failure / 
schlechte Akkukapazität

Battery failed duration test / 
Batterieausfall in der Kapazitätsprüfung

It´s neccessary to disconect the product the mains. Exchange the battery for 
the new one, than connect the product to the mains and restart the timer by 
holding the button more than 10 seconds / 
Es ist notwendig, die Leuchte vom Stromnetz zu trennen, die vorhandene 
Batterie durch eine neue zu ersetzen, die Leuchte an das Stromnetz wieder 
anzuschließen und danach den Timer neu zu starten, indem Sie die Taste 
länger als 10 Sekunden gedrückt halten.

Slow flashing red 
(1 s on – 1 s off) / 
langsam rot blinkend 
(1s an - 1s aus)

Battery fault / 
Batterieausfall

Incorrect battery voltage or Short Circuit or Open Circuit / 
falsche Spannung oder Kurzschluss

It´s neccessary to disconect the product the mains. Diagnose and 
correct the problem or exchange the battery for new one. In case of 
battery exchange restart the timer by holding the button more than 10 
seconds after mains power on / 
Trennen Sie die Leuchte vom Stromnetz, diagnostizieren und beheben Sie das 
Problem oder ersetzen Sie die Batterie durch eine neue. Wenn die Batterie 
nach dem Anschließen an das Stromnetz ausgetauscht wird, starten Sie den 
Timer neu, indem Sie die Taste länger als 10 Sekunden gedrückt halten.

Green and red off / 
Indikator aus

Emergency mode / 
Notbetrieb

Mains disconnected or Mains failure / 
Stromnetzausfall oder Trennung der Leuchte vom 
Stromnetz



Model W lm K

PN35200022 OPEN AREA 3 300 6000 Ø95x31 272g 70~90

PN35200023 CORRRIDOR 3 300 6000 Ø95x31 272g 70~90

PN35200030 OPEN AREA 3 300 6000 Ø95x31 272g 70~90

PN35200031 CORRRIDOR 3 300 6000 Ø95x31 272g 70~90
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